ACTFL

AMERICAN COUNCIL ON THE
TEACHING OF FOREIGN LANGUAGES

Speakers of World Languages
Casting Call Details and Audition Instructions

The American Council on the Teaching of Foreign Languages (ACTFL) is seeking Native or Heritage* speakers of
Arabic, Chinese (Mandarin), English, French, German, Italian, Japanese, Korean, Portuguese (Brazilian), Russian,
and Spanish for audio and video production for ACTFL’s Assessment of Performance toward Proficiency (AAPPL).

Casting positions include on-camera roles for each language. Paid and volunteer roles available.
Compensation is $50/hour. Excellent opportunity if volunteer credit is needed.

*Heritage Speaker: An individual who uses the target language at home and has been primarily educated in English in
the United States. The heritage speaker must have a solid command of the target language.

ON CAMERA ROLES: Playing the role of Middle School and High School students

Roles: The native or heritage speaker plays a student from another country having a simulated video chat in the
target language with an American student learning the language. The chat script will be provided for the "actors" to
read directly from a teleprompt. (No memorization required.)

General Requirements for On Camera Roles:

e Applicants for the Middle school role should appear to be between the ages of 10-13.

e Applicants for the High school role should appear to be between the ages of 15-18.

e Young adults, who appear to be high school age qualify for the high school role.

e Native or Heritage* speaker of: Arabic, Chinese (Mandarin), English, French, German, Italian, Japanese, Korean,
Portuguese (Brazilian), Russian, and Spanish.

e Able to perform complex speaking textsin the target language. Performance will be entirely in the target/native
language.

e Able to read in the target/native language. A script will be provided.

e 2-3 hours of video production in Alexandria, VA. Filming dates will be in November and on weekends and
Mondays throughout December 2019. (Date and time will be specified.)

e If the native or heritage speaker is under the age of 18, a parent or guardian must be present during
production, and must sign a permission form. ACTFL will work with the student to apply and receive a
Theatrical Permit from Virginia's Department of Labor.

e Any gender.

e No formal acting experience required.

e These are non-union roles.

Job Location:
Audio and video production will take place in Alexandria, VA.

How to Apply:

Applicants are requested to send an email of interest to casting@actfl.org and submit a video recording of themselves
performing in their native or heritage* language a short text, which can be found below. Video recordings may be
captured on cell phones and submitted.

ACTFL’s Quality Assurance advisors will assess applicants’ language ability, pronunciation, enunciation and accent to
determine if the applicant meets the requirements for the role.


mailto:casting@actfl.org

Please note in the email subject line the following: Application for AAPPL Production (Your Name, Your language). All
documents and video submissions should be saved with applicant’s name and language.

Work Status:

All work performed by the Consultant for ACTFL is done so as an independent contractor and not as an agent or
employee of ACTFL. Contractors are not employees and are not qualified or entitled to receive or participate in any
employment benefits (pension/401(k) plans, health/other benefit plans, worker’s compensation insurance,
unemployment benefits, etc.). Must be eligible to work in the U.S.

Instructions for Video Recording Auditions

Please find below instructions for your video audition and the target language text to be performed as appropriate in your
native/ heritage language.

Instructions: At the beginning of your recording, please state your full name. When recording the text, please clearly
articulate words and speak at a moderately slow speed. Include a 3-5 second pause between each block of text (e.g.
between paragraphs #1 and 2, between paragraphs #2 and 3, and between paragraphs #3 and 4). The video context is one
of speaking with a peer as if in a video chat. The peer is learning the language you are speaking for your video recording
audition.

How to Submit your Video File:

Please label files as First Name_Last Name_(your language)

Video files may be submitted in one of the following ways:

1. Unlisted YouTube link.

2. Vimeo link with a password.

3. Link to a Dropbox file.

4. As a file attachment to your email message. (This may not work, if the video file is large.)

Please include the link and password (if there’s a password) in your email.

Send your audition video to casting@actfl.org
Please note in the email subject line the following: Application for AAPPL Production (Your Language, Your Name).

Texts to Perform in Native or Heritage* Language

Please record the appropriate text in your target language. Texts are arranged in alphabetical order. The context is a peer
video chat partner speaking with another peer, who is learning the target language.
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CHINESE:
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ENGLISH:

1. 1have a cell phone. My parents gave it to me, but | am only allowed to call them. What’s it like for you and your
friends? What are your rules?

2. So once | was volunteering in a thrift shop in downtown LA. And my friend who was going to take me home never
showed up. | was stuck. But luckily, | had my cell phone and | texted my dad, and he came and got me. What
about you? Do you have a story where your cell phone saved the day?

3. My parents did not let me have Facebook until just this year. | think you have to be 13. | use it with other social
media to stay in touch. How do you use social media to stay in touch?

4. So one more thing about cell phones. | think that rules about bringing cell phones vary from school to school. What
are the rules at your school because | don’t want to break the rules. What happens if someone breaks the rules?

FRENCH:

1. J’ai un portable. Mes parents me |'ont donné, mais je ne peux appeler qu’eux. Comment c’est pour toi et tes amis ?
Quelles sont les regles pour toi ?

2. Alors, une fois, je travaillais comme bénévole dans une friperie au centre-ville de Los Angeles. Et mon copain qui devait
me ramener a la maison n’est jamais venu. J'étais coincé. Mais heureusement, j’avais mon portable et j’ai envoyé un texto
a mon pére et il est venu me chercher. Et toi ? Est-ce que tu as une histoire quand ton portable t’a sauvé ?

3. Mes parents ne me laissaient pas utiliser Facebook jusqu’a cette année. Je crois qu’il faut que tu aies 13 ans. Moi, je
I'utilise avec d’autres réseaux sociaux pour garder le contact avec tout le monde. Comment est-ce que tu utilises les
réseaux sociaux pour rester en contact avec les gens.

4. Alors (Heu!) encore une chose a propos des portables. Je pense que le reglement sur le fait de prendre ses portables est
différent d’école en école. Quelles sont les régles dans ton école parce que je veux respecter le reglement. Qu’est-ce qui se
passe si quelgu’un ne respecte pas les regles?

GERMAN:
1. Ich habe ein Handy. Meine Eltern haben es mir gegeben, aber ich darf nur sie anrufen. Ist es auch so bei dir und deinen
Freunden? Welche Regeln gibt es bei dir?

2. Einmal habe ich bei einem Gebrauchtwarenladen in Berlin als Freiwilliger gearbeitet. Ein Freund sollte mich abholen,



aber er ist nie gegkommen. Ich musste dort bleiben. Gliicklicherweise hatte ich mein Handy und ich habe meinem Vater
eine SMS gesendet. Er hat mich abgeholt. Und du? Hast du eine Geschichte lber eine Zeit, wann dein Handy die Situation
gerettet hat?

3. Meine Eltern haben mir Facebook bis zum diesen Jahr verboten. Ich glaube, dass man 13 Jahre alt sein muss. Ich
benutzt es, mit anderen Social Media, in Kontakt zu bleiben. Wie benutzt du Social Media, in Kontakt zu bleiben?

4. Noch etwas liber Handys. Ich glaube es kommt auf die Schule an, welche Regeln es (iber Handys gibt. Was sind die
Regeln in deiner Schule tGber Handys? Ich will die Regeln nicht brechen. Was passiert, wenn man die Regeln doch bricht?

ITALIAN:
1. lo ho un cellulare. | miei genitori me lo hanno dato, ma posso solo usarlo per chiamarli. Com’e per te e per i tuoi amici?
Quali sono le tue regole?

2. (MALE SPEAKER ) Cosi, una volta, io stavo facendo il volontariato in un negozio dell’usato nel centro di L.A. e gli amici
che dovevano venirmi a prendere per portarmi a casa non si presentarono. Rimasi bloccato. Fortunatamente, io avevo il
mio cellulare e mandai un messaggino a mio padre, e lui venne a prendermi. E tu che mi dici? C’e I’hai una storia in cui il
tuo cellulare ha salvato la situazione?

(FEMALE SPEAKER ) Cosi, una volta, io stavo facendo il volontariato in un negozio dell’'usato nel centro di L.A. e gli amici

che dovevano venirmi a prendere per portarmi a casa non si presentarono. Rimasi bloccata. Fortunatamente, io avevo il
mio cellulare e mandai un messaggino a mio padre, e lui venne a prendermi. E tu che mi dici? C’'e I’hai una storia in cui il

tuo cellulare ha salvato la situazione?

3. I miei genitori non mi hanno lasciato avere il Facebook prima di quest’anno. Credo che devi avere 13 anni. lo lo uso con
altri social media per rimanere in contatto. Tu come usi i social media per rimanere in contatto?

4. Un’altra cosa riguardante i cellulari. lo credo che le regole sul portare il cellulare variano da scuola a scuola. Quali sono
le norme della tua scuola perché’ io non voglio infrangere le regole. Che cosa succede se qualcuno rompe le regole?
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PORTUGUESE:

1. Eutenho um telefone celular. Foram meus pais que me deram, mas sé me deixam ligar para eles. Qual é a situacdo
com vocé e seus amigos? Quais sdo as regras?

2. Entdo, uma vez eu estava trabalhando como voluntdrio num brechd no centro de LA. E meu amigo que ia me dar uma
carona nao apareceu. Eu ndo sabia o que fazer. Mas felizmente, eu estava com o meu celular e mandei uma
mensagem a meu pai, e ele veio me pegar. E vocé? Vocé se lembra de uma histdéria quando o seu celular salvou o dia?

3. Meus pais s6 me deixaram ter uma conta do Facebook este ano. Eu acho que é preciso ter no minimo 13 anos. Eu
utilizo o Facebook e outras redes sociais para manter contato com as pessoas. Como vocé utiliza as redes sociais para
manter contato com as pessoas?

4. Sé mais uma coisa com relagdo a telefones celulares. Eu acho que as regras sobre a possibilidade de trazer telefones
celulares variam de escola para escola. Quais sdo as regras na sua escola, porque eu ndo quero viola-las. O que
acontece se alguém infringe as regras?

RUSSIAN:

Female Version (if female appliant):

1. Y meHs HeT coToBoro TenedoHa, HoO Yy MHOTMX MOUX Apy3ei OHM ecTb. OHM BCeraa Xo4AaT ¢ HUMK. Ham He paspeluaerca
NPUHOCUTbL coToBble TenedoHbl B Knacc. A A 6bl xoTena, Ytobbl Ham paspeLlan Nosb3oBaTbCA COTOBbIMM TenedpOoHaMM BO
BpemMs ypoKoB. O6bACHM MHe, KaK A Mory y6eanTb MOUX yunTenei paspelnTb Ham Nosib30BaTbCA COTOBbIMM TenedpoHammu
BO Bpemsa ypoKa. Moxanyncra, CKaskm MHe BCe, YTO HY}KHO CKa3aTb MOMM yunUTeNAM, YTobbl y6eanTb UX paspeLlmnTb Ham
NoAb30BaTbCA COTOBbIMU TenedoHamu B Kaacce.

2. BbIBalOT C/lyYaun, KOraa O4YeHb HyXKeH COTOBbIN TesiepOH, HO ero B 3TOT MOMEHT HeT. PaccKaXkn MHe 0 TaKoM C/iyyae us
TBOEW }M3HU. YTO MMEHHO ciyumnock? Moyemy Tebe 6bin Tak HyKeH TenedoH? O6bACHM MHe, YTO MPOMU3OLLIO OT Hayana
[0 KOHLa.



Male Version (if male applicant):

1. Y meHs HeT coToBOro TenedoHa, HO Yy MHOTMX MOUX Apy3ei OHM ecTb. OHM BCeraa Xo4aT ¢ HUMK. Ham He paspeluaerca
NPUHOCUTbL coToBblE TenedoHbl B Knacc. A 6bl XoTen, 4Tobbl Ham paspeLany NoAb30BaTbCA COTOBbIMK TenedboHammn BO
Bpems ypoKoB. O6bACHM MHe, KaK A Mory y6eanTb MOUX yunTenei paspelnTb Ham Nosib30BaTbCA COTOBbIMM TenedpoHamu
BO Bpemsa ypoKa. Moxanyncra, CKaskm MHe BCe, YTO HY}KHO CKa3aTb MOMM yunUTeNam, 4Tobbl ybeamTb UX paspeLumnTb Ham
NoAb30BaTbCA COTOBbIMU TenedoHamu B Kaacce.

2. BbIBalOT C/lyYaun, KOraa o4eHb HyXKeH COTOBbIN TesieOH, HO ero B 3TOT MOMEHT HeT. PaccKaXkn MHe 0 TaKOM C/iyyae us
TBOEW }M3HU. YTO MMEHHO ciyumnoch? Moyemy Tebe 6bin Tak HyKeH TenedoH? O6bACHM MHe, YTO MPOMU3OLLIO OT Hayana
[0 KOHLa.

SPANISH:

1. Yo no tengo un teléfono celular, pero muchos de mis amigos tienen uno. Ellos van a todas partes con él. A nosotros no
se nos permite tener teléfonos celulares en nuestras clases. Yo quisiera que mis maestros nos permitieran usar los
teléfonos celulares en la clase. Yo quiero que tu me digas qué le debo decir a mis maestros para convencerlos a ellos que
deben permitirnos usar los teléfonos celulares en la clase. Por favor, dime todo lo que tu le dirias a nuestros maestros para
convencerlos que nos dejen usar los teléfonos celulares en clase.

2. Como yo no tengo un teléfono celular, yo no lo extraifio. Muchas personas han tenido una ocasion donde ellos han
deseado tener un teléfono celular, pero no lo han tenido. Yo quiero que tu me cuentes acerca de una ocasion en que
necesitaste un teléfono celular, pero no tenias uno, incluyendo qué paso y por qué necesitabas el teléfono celular. Ahora
cuéntame qué sucedié de principio a fin.
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